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Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali  

Sehr geehrter Herr Bundesrat  
Sehr geehrter Herr Direktor  
Sehr geehrte Damen und Herren  
 
Die SVIL dankt dem Bundesamt für Landwirtschaft und dem Departement für die gewährte Gelegenheit, zum Versorgungspaket 2023 Stel-
lung zu nehmen.  

Aus dem umfangreichen Verordnungspaket möchten wir uns zur Direktzahlungsverordnung DZV (910.13) kritisch äussern: 

Der von uns in der Vernehmlassung zur AP14-17 festgestellte konzeptionelle Fehler der sog. weiterentwickelten Direktzahlung pflanzt sich nun immer wei-
ter fort. 

Siehe unten unsere Vernehmlassung zur AP 14-17 ff..  

Aktuell werden in der vorliegenden Direktzahlungsverordnung 2023 nun die Versorgungssicherheitsbeiträge — also ein nicht an eine Warenproduktion 
gebundener Basisbeitrag — gekürzt, um dieses Manko dann z.B. mit Produktionssystembeiträgen angeblich auszugleichen.   

Dieser ‚Ausgleich‘ ist jedoch an zusätzliche bzw. Mehrleistungen geknüpft. Mit anderen Worten, es handelt sich nicht um einen „Ausgleich“ sondern real um 
eine Senkung des bisherigen Direktzahlungsrahmens als Ganzes. Der erwähnte Ausgleich wird nur als Entschädigung für eine zusätzliche Leistung ge-
währt.   

Damit wird die Direktzahlung Schritt für Schritt und Jahr für Jahr in ein Entgelt für Leistungen umgebaut, währenddem die bisherige Direktzahlung als pro-
dukteunabhängige Einkommensausgleichzahlung immer mehr heruntergefahren wird.  

Die verlangten neuen zusätzlichen Leistungen gehören deshalb eigentlich nicht in die Direktzahlungsverordnung sondern in eine separate Verordnung, 
welche die Entschädigung für zusätzliche Leistungen kenntlich macht.  

Die Direktzahlungen als direkte, leistungs- und produktionsunabhängige Einkommenszahlung sind vor 20 Jahren ausdrücklich eingeführt worden, um das 
höhere Kostenumfeld, in dem unsere Landwirtschaft bestehen muss, und um die wegen der Konzentration der vor- und vor allem nachgelagerten Verarbei-
ter/Verteiler vorliegende Unterbezahlung der Landwirtschaft teilweise auszugleichen.  

 

Im vorliegenden Verordnungsvorschlag 2023 wird das Konzept der direkten, leistungs- und produktionsunabhängigen Einkommenszahlung in einem weite-
ren Schritt ausgehöhlt. Diese seinerzeit vom Nationalrat verlangte Klärung im Zusammenhang mit der Rückweisung der AP 22+ darf nun nicht immer weiter 
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aufgeschoben werden. Dies auch vor dem Hintergrund der Inflation einerseits und wegen den angekündigten Sparprogrammen, die auch die Landwirtschaft 
treffen sollen. 

Der Vorschlag, die Agrarpolitik in eine sog. Ernährungspolitik umzuwandeln, darf die Lösung dieser in der Direktzahlungsverordnung ungelösten Frage nicht 
noch weiter aufschieben. 

Wir danken für die Kenntnisnahme und verbleiben 

Mit vorzüglicher Hochachtung 
Schweizerische Vereinigung 
Industrie und Landwirtschaft 
Für den Vorstand: 

 
Hans Bieri 
 
 

http://www.svil.ch/AktuellAP14_17.html 
http://www.svil.ch/SVIL_zuErnaehrung_AP14- 17_Juli2014.pdf 
http://www.svil.ch/AP18-21.pdf 
http://www.svil.ch/SVIL%20Vernehmlassung%20Gegenvorschlag%20BR%20z%20Biodiversitätsinitiative%20Kopie.pdf 
http://www.svil.ch/SVIL%20zu%20Agrarpolitik%20AP%2022%20zurückgestellt.pdf 

 

 




